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Nutzungs- und Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie die Anleitung vollständig 

durch, bevor Sie dieses Produkt ver-
wenden!

•	 Bevor Sie den Heizlüfter benutzen, 
prüfen Sie, ob die Spannung, die auf 
dem Typenschild gekennzeichnet ist, 
mit Ihrem Stromnetz übereinstimmt!

•	 Ziehen Sie bitte nicht am Kabel, wenn 
Sie den Stecker aus der Stromquelle 
entfernen wollen. Ziehen Sie stets am 
Stecker selbst!

•	 Blockieren Sie in keinem Fall den Lüf-
ter des Gerätes. Dies könnte zu einer 
Beschädigung des Gerätes oder zu ei-
nem Brand oder Stromschlag führen!

•	 Blockieren Sie keinesfalls den Luftein-
lass des Heizlüfters!

•	 Ziehen Sie stets den Stecker aus der 
Stromquelle, wenn das Gerät nicht 
verwendet wird! Lassen Sie den Heiz-
lüfter nie unbeaufsichtigt!
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•	 Dieses Gerät gibt in Betrieb starke 
Wärme ab. Berühren Sie es des-
halb nur an den Bedienelementen. 
Benutzen Sie im Zweifelsfall wärm­
eresistente Handschuhe.

•	 Halten Sie brennbare Materialien wie 
Kissen, Papiere, Kleidung, Vorhänge 
oder andere leicht brennbare Gegen-
stände von dem Heizlüfter fern!

•	 Dieses Gerät ist nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt!

•	 Achtung! Der Heizlüfter ist nicht dafür 
geeignet, in kleinen Räumen benutzt 
zu werden, wenn sie von Personen 
besetzt sind, die nicht in der Lage sind, 
eigenständig das Zimmer, den Raum 
oder das Fahrzeug zu verlassen.

•	 Die Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden!
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•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber, sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten, oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen!

•	 VORSICHT! Einige Teile dieses Produkts 
können sehr heiß werden und Ver-
brennungen verursachen. Besondere 
Vorsicht ist geboten, wenn Kinder oder 
gebrechliche Personen anwesend sind.

•	 Tauchen Sie es niemals zur Reinigung 
ins Wasser. Wischen Sie das Gehäuse 
mit einem trockenen Tuch ab.
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•	 Stellen Sie das Gerät mindestens 30cm 
von anderen Gegenständen auf. 

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur auf ei-
ner geraden Oberfläche.

•	 Trennen Sie das Produkt bei Nichtge-
brauch oder Reinigung vom Netz. 

•	 Halten Sie das Produkt von brennba-
ren Materialen wie Möbel, Vorhänge, 
Bettwäsche, Kleidung oder z.B. Papier 
mindestens 90cm fern.

•	 Lassen Sie das Kabel niemals heiße 
oder feuchte Oberflächen berühren.

•	 Sollten Sie einen Defekt am Netzkabel 
feststellen, schalten Sie das Gerät nicht 
an. Wenden Sie sich in diesem Fall an 
den Hersteller des Produktes.

•	 Dieses Gerät ist nur für gut isolierte 
Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet.

•	 Durch den Kippschutz auf der Untersei-
te des Gerätes muss es stets auf einer 
ebenen und geraden Fläche stehen!

•	 Das Heizgerät nicht in unmittelbarer 
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Nähe einer Badewanne, einer Dusche 
oder eines Schwimmbeckens benutzen.

•	 Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

•	 Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzu-
halten, es sei denn, sie werden ständig 
überwacht.

•	 Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jah-
re dürfen das Gerät nur ein- und aus-
schalten, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben, vorausgesetzt, dass das 
Gerät in seiner normalen Gebrauchsla-
ge platziert oder installiert ist.

•	 Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 
Jahre dürfen nicht den Stecker in die 
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Steckdose stecken, das Gerät nicht re-
gulieren, das Gerät nicht reinigen und/
oder nicht die Wartung durch den Be-
nutzer durchführen.

•	 Das Heizgerät darf nicht unmittelbar 
unterhalb einer Wandsteckdose aufge-
stellt werden.

•	 Decken Sie die Öffnungen des Gerätes 
in keinem Fall ab!

•	 Dieses Produkt ist nur für gut isolier-
te Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet!

DO NOT COVER/ 
NICHT ABDECKEN
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie lange Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nach-
folgende Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme 
der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Heizlüfter
•	 Fernbedienung
•	 Bedienungsanleitung

2. Technische Daten

3. Funktion

Mit dem Brandson Heizlüfter verfügen Sie im Vergleich zu einer herkömmlichen 
Standheizung über eine praktische Alternative. Wärmen Sie den gewünschten 
Raum mit dem Heizlüfter auf, sodass zu niedrige Temperaturen nun der Vergan-
genheit angehören.

Spannungsversorgung •	Heizlüfter: 220-240 V AC / 50/60 Hz
•	Fernbedienung: 1x CR2025 Batterie

Leistungsaufnahme 2000 W

Umgebungstemperatur 0°C - 40°C

Eigenschaften •	zuschaltbare Oszillation
•	Timerfunktion (1-12 Stunden)
•	LED Display
•	Kippschutzschalter
•	Überhitzungsschutz
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4. Produkt-Details

Fernbedienung
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Nr. Bezeichnung

1 Display

2 Bedienelemente

3 Heizelemente

4 Standfuß

5 “MODE”-Taste (Fernbedienung)

6 “-”-Taste (Fernbedienung)

7 “Oszillation”-Taste (Fernbedienung)

8 “ON/OFF”-Taste (Fernbedienung)

9 “+”-Taste (Fernbedienung)

10 “Timer”-Taste (Fernbedienung)

11 “-”-Taste (Bedienfeld)

12 “Oszillation”-Taste (Bedienfeld)

13  “MODE”-Taste (Bedienfeld)

14  “Timer”-Taste (Bedienfeld)

Bedienelemente + Display

11

12

13

14 191817

15

16
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5. Inbetriebnahme
Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial. Platzieren Sie den Heizlüfter auf einer ebenen und gera-
den Fläche, um ein Auslösen des Kippschutzes an der Unterseite zu vermeiden. 
 
Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß installierte 220–240 V AC-Steck-
dose an. Schalten Sie den Heizlüfter ein, indem Sie den ON/OFF-Schalter auf der 
Rückseite in die Position „ON“ stellen.
Um das Gerät zu starten, drücken Sie die „ “-Taste (8/16) auf dem Bedienfeld 
oder der Fernbedienung. Der Heizlüfter beginnt, Luft auszustoßen und Das Display 
zeigt die aktuelle Temperatur an. Sie können manuell einstellen, ob Sie Heizstufe 
1, Heizstufe 2 oder den „ECO“-Modus aktivieren möchten. Drücken Sie dazu die 
„ “-Taste (5/13) auf dem Bedienfeld oder auf der Fernbedienung. Während  
Heizstufe 1 ( ) oder Heizstufe 2 ( ) aktiviert ist, können Sie keine Zieltem-
peratur einstellen. Falls Sie eine gewünschte Zieltemperatur einstellen möchten, 
müssen Sie den „ECO“-Modus verwenden.
Um das Gerät vollständig auszuschalten, stellen Sie den „ON/OFF“-Schalter auf der 
Rückseite auf die „OFF“-Position.

ECO Modus ( )
Drücken Sie die „MODE“-Taste, bis der „ECO“-Modus eingeschaltet ist (ECO-Modus 
Symbol im Display leuchtet). In diese Modus passt das Gerät die Heizstufen „1“ und 
„2“ automatisch an die Umgebungstemperatur an, um möglichst effizient zu heizen.
Drücken Sie die „ “ (9/15) und die „ “-Taste (6/11), um die gewünschte 
Ziel-Temperatur einzustellen.

Nr. Bezeichnung

15  “+”-Taste (Bedienfeld)

16  “ON/OFF”-Taste (Bedienfeld)

17 Modusanzeige (Display)

18  Display

19 Status-Anzeige (Display)
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Lüfter Modus ( )

Wenn der “Lüfter”-Modus eingeschaltet ist, bläst das Gerät Luft aus. In diesem 
Modus ist keine Heizstufe aktiv.

6. Fernbedienung
Verwenden Sie zur Inbetriebnahme der Fernbedienung zwei 1,5V AAA Batterien. 
Öffnen Sie dafür das Batteriefach der Fernbedienung und legen Sie 2 neue 1,5V 
AAA Batterien ein. Achten Sie hierbei auf die korrekte Polung der Kontakte. 

7. Oszillation
Um die Oszillation ein- oder auszuschalten, drücken Sie die “ ”-Taste (7/12) 
auf dem Bedienfeld auf der Oberseite des Ventilators oder auf der Fernbedie-
nung. Während die Oszillation aktiv ist, leuchtet die Status-LED im Display.

8. Timerfunktion

Hinweis: Der Timer kann das Gerät Ein- sowie Ausschalten. Sollte der Timer einge-
stellt werden, während das Gerät im Standby-Modus ist (Display zeigt --), schaltet 
sich das Gerät nach dem Ablauf des Timers an. Ist das Gerät eingeschaltet, sobald 
man den Timer einstellt, schaltet sich das Gerät nach Ablauf des Timers aus.
Rufen Sie die Timerfunktion auf, indem Sie die „Timer“-Taste (10/14) drücken. Im 
Display wird der aktuell eingestellte Timer angezeigt. Wählen Sie die gewünschte 
Timerdauer mithilfe der Tasten „+“ (9/15) und „-“ (6/11). Das „Timer“-Symbol im 
Display beginnt zu blinken, und der Timer wird gestartet. 
Um den Timer zu deaktivieren, drücken Sie erneut die „Timer“-Taste (10/14), um 
den aktuell eingestellten Timer anzuzeigen. Drücken Sie anschließend entweder 
die „-“ Taste (6/11), bis im Display „00“ erscheint, oder erneut die „Timer“-Taste 
(10/14), sodass die Timer-LED erlischt und das Display „00“ anzeigt. Der Timer 
kann auf eine Dauer zwischen 1 und 12 Stunden eingestellt werden.

9. Kippschutz
Dank des Kippschutzes an der Unterseite des Gerätes, schaltet sich das Gerät 
automatisch ab, sollte es umkippen. Der Heizlüfter darf deshalb nur auf geraden 
und ebenen Flächen aufgestellt werden.
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10. Überhitzung
WARNUNG: Um eine Überhitzung des Heizgerätes zu vermeiden, darf das Heiz-
gerät nicht abgedeckt werden.
In der Regel tritt eine Überhitzung nur ein, wenn eine der Öffnungen des Heizlüfters 
bedeckt, blockiert oder verstopft ist. Dieses Gerät besitzt einen Überhitzungs-
schutz. Sobald die Überhitzungstemperatur erreicht ist, schaltet sich die Heizung 
automatisch ab. Sollte das Gerät deswegen ausgeschaltet werden, ziehen Sie den 
Netzstecker und warten Sie 30 Minuten. Versuchen Sie dann das Gerät wieder ein-
zuschalten. Sollte dies nicht gelingen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Nachdem Sie das Gerät abgeschaltet haben, läuft der Lüfter in der Abkühlphase 
weiter, bis er sich abschaltet.
11. Reinigung und Wartung
Bevor Sie das Produkt reinigen oder warten, trennen Sie es von der Stromver-
sorgung. Verwenden Sie keine aggressiven oder chemischen Reinigungsmittel. 
Benutzen Sie ein trockenes, weiches Tuch.

Achten Sie bei der Reinigung darauf, dass Sie die Heizelemente nicht berühren! 

12. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im Freien zugelassen, ver-
wenden Sie es nur im Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Was-
ser und Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie 
das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, 
da dies die Elektronikteile beschädigen könnte.

Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte 
nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger 
Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und 
Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in 
der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie 
es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen 
auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen 
Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. 
Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese 
Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich 
ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.
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Achtung!

Bewahren Sie die Batterien und das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Batterien enthalten gesundheitsschädliche Säuren. Schwache Batterien sollten 
schnellstmöglich ausgetauscht werden, um ein Auslaufen zu vermeiden! Verwen-
den Sie in keinem Fall neue und alte Batterie oder Batterien eines unterschiedli-
chen Typs gleichzeitig. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer und schließen Sie 
diese nicht kurz. Laden Sie keinesfalls die Batterien auf und nehmen Sie diese bitte 
nicht auseinander. Es besteht Explosionsgefahr!

13. Entsorgungshinweise
Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.
Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz un-
serer Umwelt.

14. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von Ge-
räten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf folgen-
des hinzuweisen: Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer 
gesetzlich verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im 
Sortiment führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse) 
des Anbieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben 
folgende Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd 
= Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält 
mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307576 / 307586 in Überein-
stimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestim-
mungen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie bei: WD Plus GmbH, 
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover. Oder  auf folgender Internetadresse:  
https://downloads.ganzeinfach.de/

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

 Zusätzliche Hinweise 

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass das Gerät nicht beschädigt ist. 
Sollte dies der Fall sein, nehmen Sie es nicht in Betrieb. Das Gerät darf weder 
Feuchtigkeit, noch direktem Sonnenlicht oder Staub ausgesetzt werden. Tau-
chen Sie das Gerät nicht ins Wasser. Werfen Sie es nicht ins Feuer, es besteht 
Explosionsgefahr. Stellen Sie vor der Verwendung des Produktes sicher, dass die 
zur Verfügung stehende Netzspannung mit der Betriebsspannung, die auf dem 
Typenschild angegeben ist, übereinstimmt. Das Produkt ist nicht für medizinische 
Zwecke oder zur öffentlichen Information geeignet und ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt. Dieses Gerät ist nur für den Innenraum geeignet.

Achtung!

Bewahren Sie die Batterien und das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Batterien enthalten gesundheitsschädliche Säuren. Schwache Batterien sollten 
schnellstmöglich ausgetauscht werden, um ein Auslaufen zu vermeiden! Verwen-
den Sie in keinem Fall neue und alte Batterie oder Batterien eines unterschiedli-
chen Typs gleichzeitig. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer und schließen Sie 
diese nicht kurz. Laden Sie keinesfalls die Batterien auf und nehmen Sie diese bitte 
nicht auseinander. Es besteht Explosionsgefahr!

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Instructions for use and safety
•	 Read the instructions completely befo-

re using this product!
•	 Before using the fan heater, check that 

the voltage labelled on the rating plate 
matches your mains supply!

•	 Do not pull on the cable if you want to 
remove the plug from the power sour-
ce. Always pull on the plug itself!

•	 Never block the fan of the appliance. 
This could damage the appliance or 
cause a fire or electric shock!

•	 Never block the air inlet of the fan he-
ater!

•	 Always disconnect the plug from the 
power source when the appliance is 
not in use! Never leave the fan heater 
unattended!

•	 This appliance emits a lot of heat when 
in operation. Therefore, only touch it 
at the controls. If in doubt, use heat-re-
sistant gloves.
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•	 Keep flammable materials such as 
cushions, paper, clothing, curtains or 
other easily flammable objects away 
from the fan heater!

•	 This appliance is intended for private 
use only!

•	 Caution! The fan heater is not suitable 
for use in small rooms if they are oc-
cupied by people who are unable to 
leave the room, space or vehicle inde-
pendently.

•	 Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without 
supervision!

•	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have been gi-
ven supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.
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•	 Children must not play with the appli-
ance!

•	 CAUTION! Some parts of this product 
can become very hot and cause burns. 
Special care must be taken when child-
ren or infirm persons are present.

•	 Never immerse it in water for cleaning. 
Wipe the housing with a dry cloth.

•	 Place the appliance at least 30cm away 
from other objects. 

•	 Only use this appliance on a flat surfa-
ce.

•	 Disconnect the product from the mains 
when not in use or when cleaning. 

•	 Keep the product at least 90cm away 
from flammable materials such as fur-
niture, curtains, bed linen, clothing or 
e.g. paper.

•	 Never allow the cable to touch hot or 
damp surfaces.

•	 If you discover a fault with the mains 
cable, do not switch on the appliance. 
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In this case, contact the manufacturer 
of the product.

•	 This appliance is only suitable for 
well-insulated rooms or for occasional 
use.

•	 Due to the anti-tilt protection on the 
underside of the appliance, it must al-
ways be placed on a flat and level sur-
face!

•	 Do not use the heater in the immedi-
ate vicinity of a bath, shower or swim-
ming pool.

•	 If the mains connection cable of this 
appliance is damaged, it must be repla-
ced by the manufacturer or its custo-
mer service or a similarly qualified per-
son in order to avoid hazards.

•	 Children under the age of 3 must be 
kept away unless they are constantly 
supervised.
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•	 Children aged from 3 years and under 
8 years shall only switch the applian-
ce on and off if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved, pro-
vided that the appliance is placed or 
installed in its normal position for use.

•	 Children aged 3 years and younger 
than 8 years must not insert the plug 
into the socket, regulate the appliance, 
clean the appliance and/or carry out 
user maintenance.

•	 The heater must not be installed direc-
tly below a wall socket.

•	 Never cover the openings of the appli-
ance!

•	 This product is only suitable for well-in-
sulated rooms or for occasional use!
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DO NOT COVER/ 
NICHT ABDECKEN
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Thank you for purchasing a Brandson product. Please read the following operating 
instructions carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long 
time. Before using the delivered goods, check that they are complete, faultless 
and undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Fan heater
•	 Remote control
•	 Operating instructions

2. Technical data

3. Function

With the Brandson fan heater, you have a practical alternative to a conventional 
parking heater. Warm up the desired room with the fan heater so that excessively 
low temperatures are now a thing of the past.

Power supply •	Fan heater: 220-240 V AC / 50/60 Hz
•	Remote control: 1x CR2025 battery

Power consumption 2000 W

Ambient temperature 0°C - 40°C

Properties •	Switchable oscillation
•	Timer function (1-12 hours)
•	LED display
•	Anti-tilt switch
•	Overheating protection
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4. Product details

Remote control
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No. Description

1 Display

2 Control elements

3 Heating elements

4 Stand

5 ‘MODE’ button (remote control)

6 ‘-’ button (remote control)

7 ‘Oscillation’ button (remote control)

8 ‘ON/OFF’ button (remote control)

9 ‘+’ button (remote control)

10 ‘Timer’ button (remote control)

11 ‘-’ button (control panel)

12 ‘Oscillation’ button (control panel)

13  ‘MODE’ button (control panel)

14  ‘Timer’ button (control panel)

Controls + display

11

12

13

14 191817

15

16
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5. Start-up
Remove the appliance from the packaging and remove all packaging material. Pla-
ce the fan heater on a flat and level surface to prevent the anti-tilt protection on 
the underside from being triggered.
Connect the appliance to a properly installed 220-240 V AC socket. Switch on the 
fan heater by setting the ON/OFF switch on the back to the ‘ON’ position.
To start the device, press the „ “-button (8/16) on the control panel or 
remote control. The fan heater starts to emit air and the display shows 
the current temperature. You can manually set whether you want to acti-
vate heating level 1, heating level 2 or ‘ECO’ mode. To do this, press the „

“-button (5/13) on the control panel or on the remote control. While  
Heating level 1 ( ) or heating level 2 ( ) is activated, you cannot set a target 
temperature. If you want to set a desired target temperature, you must use the 
‘ECO’ mode.
To switch the appliance off completely, set the ‘ON/OFF’ switch on the back to the 
‘OFF’ position.

ECO mode ( )
Press the ‘MODE’ button until the ‘ECO’ mode is switched on (ECO mode symbol 
lights up in the display). In this mode, the appliance automatically adjusts the hea-
ting levels ‘1’ and ‘2’ to the ambient temperature in order to heat as efficiently as 
possible.
Press the „ “ (9/15) or the „ “-button (6/11), to set the desired target tem-
perature.

No. Description

15  ‘+’ button (control panel)

16  ‘ON/OFF’ button (control panel)

17 Mode indicator (display)

18  Display

19 Status indicator (display)
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Fan mode ( )

When the ‘Fan’ mode is switched on, the appliance blows out air. No heating level 
is active in this mode.

6. Remote control
Use two 1.5V AAA batteries to operate the remote control. To do this, open the 
battery compartment of the remote control and insert 2 new 1.5V AAA batteries. 
Ensure that the polarity of the contacts is correct. 

7. Oscillation
To switch oscillation on or off, press the “ ”-button (7/12) on the control panel 
on the top of the fan or on the remote control. While oscillation is active, the 
status LED in the display lights up.

8. Timer function

Note: The timer can switch the appliance on and off. If the timer is set while the 
appliance is in standby mode (display shows --), the appliance switches on after 
the timer has elapsed. If the appliance is switched on as soon as the timer is set, 
the appliance switches off when the timer expires.
Call up the timer function by pressing the ‘Timer’ button (10/14). The currently 
set timer is shown on the display. Select the desired timer duration using the ‘+’ 
(9/15) and ‘-’ (6/11) buttons. The ‘Timer’ symbol on the display starts to flash and 
the timer is started.
To deactivate the timer, press the ‘Timer’ button (10/14) again to display the 
currently set timer. Then either press the ‘-’ button (6/11) until ‘00’ appears in 
the display or press the ‘Timer’ button (10/14) again so that the timer LED goes 
out and the display shows ‘00’. The timer can be set to a duration between 1 and 
12 hours.

9. Anti-tip protection
Thanks to the tilt protection on the underside of the appliance, the appliance 
switches off automatically if it tips over. The fan heater may therefore only be set 
up on straight and level surfaces.
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10. Overheating
WARNING: To prevent the heater from overheating, the heater must not be co-
vered.
As a rule, overheating only occurs if one of the openings of the fan heater is co-
vered, blocked or clogged. This appliance has overheating protection. As soon as 
the overheating temperature is reached, the heater switches off automatically. If 
the appliance is switched off for this reason, unplug the mains plug and wait 30 
minutes. Then try to switch the appliance on again. If this does not work, please 
contact customer service.

After you have switched off the appliance, the fan continues to run during the 
cooling phase until it switches off.
11. Cleaning and maintenance
Before cleaning or servicing the product, disconnect it from the power supply. Do 
not use any aggressive or chemical cleaning agents. Use a dry, soft cloth.

When cleaning, make sure that you do not touch the heating elements!

12. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
approved for outdoor use; only use it in dry conditions. Protect it from high humidi-
ty, water and snow. Keep the device away from high temperatures. Do not expose 
the device to sudden temperature changes or strong vibrations, as this could da-
mage the electronic components.

Check the device for damage before use. The appliance should not be used if it has 
been knocked or damaged in any other way. Please observe the national regula-
tions and restrictions. Do not use the device for purposes other than those descri-
bed in the instructions. This product is not a toy. Keep it out of the reach of children 
or mentally impaired persons. Any repair or modification to the appliance that is 
not carried out by the original supplier will invalidate the warranty or guarantee. 
The appliance may only be used by persons who have read and understood these 
instructions. The device specifications may change without prior notice.
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Attention!

Keep the batteries and the appliance out of the reach of children. Batteries contain 
acids that are harmful to health. Weak batteries should be replaced as soon as pos-
sible to prevent leakage! Never use new and old batteries or batteries of different 
types at the same time. Never throw batteries into a fire and do not short-circuit 
them. Never charge the batteries and do not take them apart. There is a risk of 
explosion!

13. Disposal instructions
According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set up 
for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol on 
the product, the operating instructions and/or the packaging refers to these regu-
lations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, you are 
making an important contribution to protecting our environment.

14. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or the delivery of devices containing batte-
ries, the supplier is obliged to inform the customer of the following: The customer 
is legally obliged to return used batteries as the end user. The customer can return 
used batteries that the supplier carries or has carried as new batteries free of char-
ge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). The symbols shown on 
the batteries have the following meaning: Pb = battery contains more than 0.004 
per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 0.002 per cent cadmium by 
mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per cent mercury by mass.
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Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307576 / 307586 is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions. A complete declaration of conformity 
can be obtained from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover. Or at the 
following Internet address: https://downloads.ganzeinfach.de/

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

 Additional notes 

Before using the appliance, make sure that it is not damaged. If this is the case, 
do not use it. The device must not be exposed to moisture, direct sunlight or dust. 
Do not immerse the device in water. Do not throw it into fire, as there is a risk of 
explosion. Before using the product, make sure that the available mains voltage 
corresponds to the operating voltage specified on the rating plate. The product 
is not suitable for medical purposes or for public information and is intended for 
private use only. This appliance is only suitable for indoor use.

Attention!

Keep the batteries and the appliance out of the reach of children. Batteries contain 
acids that are harmful to health. Weak batteries should be replaced as soon as pos-
sible to prevent leakage! Never use new and old batteries or batteries of different 
types at the same time. Never throw batteries into a fire and do not short-circuit 
them. Never charge the batteries and do not take them apart. There is a risk of 
explosion!

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.
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WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16 · 30179 Hannover, DE
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(FR)    +49 511 / 13221 730 
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